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ORGANIZATOR / ORGANIZER

AutomotiveSuppliers.pl, powstała w 2008 r. jako 
firma analityczna i consultingowa, ukierunkowana jest 
na zakłady produkcyjne sektora motoryzacyjnego w 
Polsce.

Nasza oferta:
• analizy i raporty,
• konferencje (Automotive CEE Day, Forum Moto-

Solutions, Konferencja Tool-Shop, Forum Human 
Resources),

• portal www.automotivesuppliers.pl,
• kwartalnik AutomotiveSuppliers.pl review -  

pierwsza mapa przemysłu motoryzacyjnego 
w Polsce.  

Opole jest 120 tys. miastem wojewódzkim, które 
z sąsiednimi gminami tworzy 320 tys. aglomerację. 
Dzięki specjalistycznym uczelniom i szkołom dys-
ponuje dobrze przygotowaną kadrą. Ponadto zwol-
nienia podatkowe oraz bliskość odbiorców spra-
wiają, że w Opolu pojawiają się kolei inwestorzy 
z branży motoryzacyjnej. Polaris produkuje pojazdy 
terenowe, ma tu również swoje zaplecze badawczo-
-rozwojowe. Tower Automotive z kolei podzespoły dla 
największych światowych koncernów. IAC wytwarza 
elementy wnętrz samochodów. Brokelmann zajmuje 
się zaawansowaną obróbką detali aluminiowych. Global 
Steering Systems produkuje podzespoły układu kierow-
niczego. Dołącz do nich i wykorzystaj potencjał miasta.

Opole is a voivodeship capital with 120,000 residents 
which constitutes an Agglomeration with 320,000 resi-
dents. Thanks to specialized universities and schools 
provides well-prepared human resources. Moreover tax 
exemptions and closeness of customers makes that Opole 
is getting more and more popular among automotive in-
dustry. Polaris Industries manufactures offroad vehicles 
and has a base of research and development facilities. 
Subassemblies for the production of cars are manufac-
tured by Tower Automotive Polska. IAC manufactures 
interior elements. Brokelmann Polska is engaged in the 
advanced treatment of high-volume aluminium details. 
Global Steering Systems manufactures steering compo-
nents. Join them and take advantage of the City potential.

Wałbrzyska Specjalna Strefa Ekonomiczna 
„INVEST-PARK” dysponuje 1300 ha wolnych grun-
tów. Ulgi podatkowe wahają się od 25% do 55% 
kosztów inwestycji. Dodatkową zachętą dla inwe-
storów są budowane przez strefę hale przemysłowe. 
WSSE oferuje również wsparcie w postaci: bezpłat-
nych B2B oraz członkostwo w grupie zakupowej. 
Za jakość i kompleksowość obsługi inwestorów 
fDi Magazine grupy Financial Times. W WSEE działa 
blisko 50 firm motoryzacyjnych, które zainwestowały 
11,5 mld złotych i zatrudniają obecnie ponad
20 tys. osób. Są wśród nich: Volkswagen,
Toyota, Mando, Adient, Ronal, Polaris, GKN Driveline, 
czy Bridgestone.

The Wałbrzych Special Economic Zone currently has 
1,300 ha of land at investors’ disposal. Tax exemptions 
range from 25% to 55% of capital, expenditure.
Another incentive to invest is the access to ready-made 
production fl oors. The WSEZ offers also other forms of 
support including free training, participation in trade fairs 
and B2B meetings and membership in a bulk-purchase 
group. In recognition of the quality and comprehensive-
ness of investor care, the WSEZ received a commendation 
in the prestigious Di Magazine ranking. There are almost 
50 automotive fi rms operating in the zone, which have in-
vested €2.7 billion EURO and employ more than 20,000 
people. They include household names such as Volkswa-
gen, Toyota, Mando, Adient, Ronal, Polaris, GKN Driveline 
or Bridgestone. 

www.automotivesuppliers.pl

www.investinopole.pl

www.invest-park.com.pl

WSPÓŁORGANIZATORZY / CO-ORGANIZERS

AutomotiveSuppliers.pl was established in 2008 as 
an analytical and consulting company whose main fi eld of 
competence is the automotive industry in Poland.

Our offer:
• Analyses and reports,
• Conferences (Automotive CEE Day, MotoSolutions 

Forum, Tool-Shop conference, Human Resource 
Forum),

• Portal www.automotivesuppliers.pl,
• Quarterly AutomotiveSuppliers.pl review – fi rst 

tematically describe events taking place within au-
tomotive sector in Poland.
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Głównym celem Opolskiego Centrum Rozwoju 
Gospodarki jest wspieranie rozwoju gospodarcze-
go Ojczyzny, podnoszenie poziomu konkurencyjności 
i innowacyjności opolskich przedsiębiorstw oraz ini-
cjowanie działań w zakresie przyciągania nowych in-
westycji do regionu. Centrum wspiera również rozwój 
technologiczny firm oraz pośredniczy we wdrażaniu 
Regionalnego Programu Operacyjnego Województwa 
Opolskiego na lata 2014-2020 w obszarze działań 
i projektów przeznaczonych dla przedsiębiorców. 

The main task of the Opolskie Centre for Economy 
Development is to create good opportunities for growth 
of competive and innovative economy in the region. It is 
the intermediate body for implementation of the Re-
gional Operational Programme for 2014-2020. Opolsk-
ie Investors and Exporters Assistance Centre is respon-
sible for supporting entrepreneurs in the fields of export 
and investments. The Centre also has a database of 
contacts with the local authorities and business suport 
institutions.

www.coi.opolskie.pl

Bank Zachodni WBK jest częścią Grupy Santander, 
która obsługuje ponad 121 mln klientów w 30 krajach 
i jest największą grupą finansową w strefie euro. 

W Polsce BZWBK stanowi trzecią siłę sektora ban-
kowego. Swoją coraz mocniejszą pozycję zawdzię-
cza dynamicznemu rozwojowi, dobrym produktom, 
innowacyjności oraz stałemu dążeniu do perfekcji 
w relacjach z klientami poprzez zrozumienie ich modelu 
biznesowego oraz otoczenia, w którym operują. 
Od lat BZWBK oferuje kompleksowe rozwiązania finan-
sowe dla podmiotów z sektora motoryzacyjnego. Wie-
loletnie doświadczenie pozwala na dzielenie się naj-
lepszymi praktykami i wspieranie rozwoju podmiotów 
z branży w szybko zmieniającym się otoczeniu.

Bank Zachodni WBK is part of Santander Group which 
serves over 121 million customers in 30 countries and is 
the largest fi nancial institution of the euro zone.
In Poland BZWBK is the 3rd power of the banking sec-
tor. It owes the ever-growing robustness of its position to 
the dynamic development, excellent products, innovation 
and relentless pursuit of perfection in the relationship with 
customers, by understanding their business models and 
ecosystems they operate in. 
Over the years BZWBK offers the comprehensive fi nan-
cials solutions for the automotive sector. Deep experience 
allows us to share the best practices and support busi-
ness development of automotive players in the changing 
market environment.

Igopak.pl to firma zajmująca się projektowaniem oraz 
produkcją opakowań wielokrotnego użytku dla branży 
automotive. Jest prawdziwym źródłem innowacyjnych, 
ekonomicznych i ekologicznych rozwiązań logistycz-
nych chroniących komponenty zarówno wnętrza pojaz-
dów jak i karoserii. 
Igopak.pl to unikalny klaster wielu działów produkcyj-
nych tworzących jedno przedsiębiorstwo specjalizujące 
się w projektowaniu i produkcji opakowań stalowych, 
plastikowych oraz tekstylnych, dzięki czemu zapewnia-
my szeroki wachlarz produktów od pojemników KLT po 
kontenery stalowe.

Igopak.pl is a company dealing in the design and pro-
duction of reusable packaging for the automotive industry. 
It is a real source of innovative, economical and ecologi-
cal logistics solutions that protect the components of both 
vehicle and bodywork interiors.
Igopak.pl is a unique cluster of many production depart-
ments forming one company specializing in the design 
and production of steel, plastic and textile packaging, 
thanks to which we provide a wide range of products from 
KLT containers to steel containers.

www.bzwbk.pl

www.igopak.pl

PARTNERZY / PARTNERS
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VIA Technika Obróbki Powierzchniowej jest lide-
rem w regionie Europy Środkowo-Wschodniej w za-
kresie obróbki powierzchniowej części metalowych dla 
przemysłu motoryzacyjnego i świadczy usługi z zakresu 
odtłuszczania przemysłowego (PER), mycia, obróbki wi-
brościernej, gratowania, kontroli jakości oraz specjali-
stycznego pakowania. W Polsce firma działa od 2007 r., 
a od 2011 dysponuje nowoczesnym zakładem produk-
cyjnym w Komornikach k. Środy Śląskiej. W 2015 r. VIA 
dokonała strategicznej inwestycji w ultranowoczesną 
maszynę do odtłuszczania części metalowych.

W 2016 r. firma rozbudowała zakład o dwie nowe hale 
produkcyjne. W 2017 r. VIA zainwestowała w kolejną 
maszynę do PER-odtłuszczania. Firma jest w stanie 
przygotować 20 ton części metalowych w godzinę.

VIA Technika Obrobki Powierzchniowej is a leader 
in the Central and Eastern European region in the fi eld of 
surface treatment of metal parts for the automotive indus-
try and provides services in the fi eld of industrial degreas-
ing (PER), cleaning, vibro-abrasive machining, deburring, 
quality control and specialized packaging. The company 
has been operating in Poland since 2007, and since 
2011 has a modern production plant in Komorniki near 
Środa Śląska. In 2015, VIA made a strategic investment 
in an ultra-modern machine for degreasing metal parts. 

In 2016, the company extended the plant by 2 new pro-
duction halls. In 2017, VIA invested in another machine for 
PER-degreasing. The company is able to prepare 20 tons 
of metal parts in an hour.

www.v-i-a.pl

Firma TR Fastenings jest producentem i dostawcą 
elementów złącznych dla przemysłu motoryzacyjnego 
w takich segmentach, jak: układy napędowe, systemy 
sterowania, karoserie, systemy hamulcowe czy elemen-
ty wnętrz oraz siedzeń. Naszymi głównymi klientami są 
globalni dostawcy tier 1 i 2 dla wiodących producentów 
OEM na całym świecie. 

Posiadając 9 fabryk oraz 26 centrów handlowo-dys-
trybucyjnych oferujemy szeroki zakres systemów połą-
czeń. Jesteśmy w stanie zaproponować nasze usługi 
w globalnej sieci dostaw dla naszych klientów. 

TR Fastenings is a major component supplier to the au-
tomotive sector providing safety critital components and 
products for engine, powertrain, braking and seating. Our 
aim is to be seen as the Tier 1’s who support global OEM’s, 
with our comprehensive product offering. TR’s manufac-
turing sites in Asia are accredited to ISO/TS 16949.
We supply Japanese, Malaysian OEM’s and also leading 
Global Tier 1 automotive groups with multi-stage cold 
forgings for engine, powertrain, braking systems and 
marriage bolts for seating and safety critical components. 
These products are also produced to support Tier 1’s 
throught TR’s automotive distribution locations.

www.trfastenings.com

NG Engineering GROUP tworzą spółki będące do-
stawcami kompleksowych usług inżynieryjnych, oprzy-
rządowania i rozwiązań softwarowych w ramach pro-
cesu rozwoju produktu i zarządzania dokumentacją. 
Posiadamy również własne zaplecze do projektowania 
i produkcji maszyn specjalnych. Świadczymy usługi dla 
różnych sektorów rynku i różnej wielkości przedsię-
biorstw. Jesteśmy kompetentnym partnerem w zakre-
sie wspierania Państwa firmy, poczynając od konceptu, 
aż do rozpoczęcia produkcji. NG Engineering Group jest 
polską marką grupy NEA, którą tworzą renomowane 
i aktywnie działające na arenie międzynarodowej firmy, 
świadczące usługi w zakresie wsparcia inżynieryjnego 
oraz doradztwa personalnego.

NG Engineering Group companies are provider 
of comprehensive engineering services, equipment 
& software solutions within the product development 
process and document management for various indus-
tries and different sized companies. From the planning, 
through first design concept to start of production and 
beyond that, we are qualified partner in supporting your 
organization. NG Engineering Group is the polish brand 
of the NEA Group, an association of renowned and 
internationally active resource, providing engineering 
services and personnel management.

www.engineering.ng-eng.com
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Antalis pomaga w optymalizacji opakowań i procesów 
z nimi związanych. Antalis spełnia szybko rosnące po-
trzeby rynku opakowań oferując materiały opakowa-
niowe, systemy pakujące i projektowanie opakowań na 
terenie całej Europy. Wykorzystując najnowsze opro-
gramowanie, nasi inżynierowie opracowują innowacyj-
ne rozwiązania opakowaniowe zabezpieczające Wasze 
produkty w pełnym łańcuchu logistycznym. Przeprowa-
dzamy wnikliwą analizę procesów dotyczących opako-
wań i określamy możliwość uzyskania dodatkowych 
oszczędności.

Antalis helps you to optimise your packaging. Antalis is 
the only Pan-European packaging supplier that can offer 
you an onestop shop for added value packaging. From 
standard packaging material to customised packaging 
products and solutions, we provide the packaging you 
need to ensure that your goods remain in perfect condi-
tion throughout the entire production and supply chain. We 
also provide packaging machinery and servicing to make 
your packaging processes more effi cient.

The ARNOLD GROUP – BlueFastening Systems 
ARNOLD - to międzynarodowa marka oznaczająca 
innowacyjną technologię mocującą na najwyższym 
poziomie, która dzięki wieloletniemu doświadczeniu 
w produkcji inteligentnych systemów mocujących 
i bardzo skomplikowanych części formowanych na 
zimno, stała się kompleksowym partnerem w rozwoju. 
Dzięki naszemu nowemu pozycjonowaniu „BlueFaste-
ning Systems”, rozwój ten jest obecnie kontynuowany 
w ramach jednolitej i zharmonizowanej struktury. Pro-
jektowanie, elementy złączne i części funkcjonalne, 
wraz z technologią i produkcją systemu, wszystko z jed-
nego źródła, tworzą unikalne połączenie doświadczenia 
i wiedzy są wydajne, trwałe i międzynarodowe.

The ARNOLD GROUP – BlueFastening Systems 
ARNOLD – internationally the name stands for innova-
tive fastening technology at the highest level. With a 
foundation of many years of expertise in the produc-
tion of intelligent fastening systems and very complex 
extruded parts, over a number of years the ARNOLD 
GROUP has developed into a comprehensive sup-
plier and development partner for complex fastening 
systems. With our new positioning of “BlueFastening 
Systems” this development now continues under a 
unified and harmonized structure. Engineering, fasten-
ers and functional parts, along with system technology 
and production, all from a single source, form a unique 
combination of experience and expertise – efficient, 
sustained and international.

www.antalis.pl

www.arnoldgroup.com

WYSTAWCY / EXHIBITORS

ASD Systems to polski producent nowatorskich urzą-
dzeń vendingowych. Naszą misją jest optymalizacja 
zarządzania gospodarką magazynową, dzięki wykorzy-
staniu autorskich, w pełni zautomatyzowanych maszyn 
wydających. Nasze automaty mogą wydawać produkty 
każdego typu, od środków – wszystko to, co w firmach 
produkcyjnych generuje koszty i powinno znajdować się 
pod kontrolą. Nasze know-how, wypracowane podczas 
realizacji wielu projektów, gwarantuje dobór i wdroże-
nie najbardziej optymalnych rozwiązań.

ASD Systems is a Polish manufacturer of innovative 
vending equipment. Our mission is to optimize warehouse 
management, through the use of fully automated dispens-
ing machines. Our machines can issue products of any 
type- everything that costs in manufacturing companies 
and should be under control. Our know-how, developed 
during the implementation of many projects in the fi eld of 
automatic distribution applications, guarantees the selec-
tion and implementation of the most optimal solutions.

BALLUFF - innowacyjna automatyzacja.
Firma posiada ponad 90-letnią tradycję, jest wiodącym 
specjalistą i uznanym partnerem w branży automatyki 
przemysłowej. Globalne doświadczenie w automatyce 
pozwala oferować innowacyjne czujniki do wykrywa-
nia obiektów, pomiaru odległości, kąta nachylenia, ci-
śnienia oraz systemy identyfikacji przemysłowej. Pełny 
asortyment firmy obejmuje zoptymalizowane technolo-
gie komunikacyjne w tym RFID, sieciowe jak IO-Link, 
wraz ze zintegrowanym systemem bezpieczeństwa 
i szeroki wybór akcesoriów. Firma BALLUFF obecna 
w Polsce od 1998 roku, reprezentowana jest w 56 
krajach, posiadając biura sprzedaży, ośrodki R&D oraz 
9 zakładów produkcyjnych, utrzymując silną pozycję na 
wszystkich kontynentach.

BALLUFF - innovating automation.
The company with over 90 years of tradition has been 
a leading specialist and recognised partner in industrial 
automation. Global experience in automation makes the 
company able to offer innovating sensors for Object De-
tection, Linear Positioning, Pitch Sensing, Fluid Sensors 
and Industrial Identifi cation. The full assortment of the 
Company includes optimized Communications Technolo-
gies, including RFID, Industrial Networking and Connec-
tivity, by IO-Link, along with Integrated Safety Systems 
and wide range of Accessories. The Company BALLUFF 
has been present in Poland since 1998, as well as rep-
resented in 56 countries with sales offi ces, R&D centers 
and 9 production plants, keeping the strong position on 
all continents.

www.asdsystems.pl

www.balluff.com.pl
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BEJ-POL wyłączny przedstawiciel w Polsce producentów: 

• FREUND DREHTECHNIK – el. toczone, gwintowane, 
frezowane

• SCHRIEVER SCHRAUBEN – śruby oraz wkręty sa-
mogwintujące

• SCHIESS – el. precyzyjnie wyciskane z blach
• FAMAR – producent nowoczesnych i zaawanso-

wanych technologicznie obrabiarek pionowych, 
wieloosiowych, jedno i dwurzędowych

• FIUKA – el. w technologii głębokiego tłoczenia 
z blach i rolowania

• AKE – producent narzędzi skrawających: piły, 
frezy oraz narzędzia diamentowe”

BEJ-POL exclusive vendor of manufacurer in Poland:

• FREUND DREHTECHNIK – turnery, thread and 
milling elements

• SCHRIEVER SCHRAUBEN – screws and self-tap-
ping screws

• SCHIESS – precision parts
• FAMAR – manufacturer of modern and advanced 

turn machine tool: vertical, multi-axle, one – and 
two range 

• FIUKA – deep drawing and rolled parts
• AKE – manufacturer of machinery tools: saws, 

cutters and diamond tools

Grupa bekuplast jest jednym z wiodących europej-
skich producentów opakowań wielokrotnego użytku 
z tworzyw sztucznych. Główna siedziba grupy znajduje się 
w Ringe w Dolnej Saksonii. 

Rocznie produkuje się tu ponad 18 milionów artykułów 
na powierzchni zakładowej wynoszącej około 115.000 m2. 
Międzynarodowa działalność wspierana jest przez spół-
ki zależne znajdujące się na terenie Niemiec, Holandii 
i Polski.

The bekuplast group of companies is one of Europe’s 
leading manufacturers of reusable transport packaging 
made of plastic. The group is headquartered in Ringe, 
Germany.
From here, our plastic containers, trays, and pallets have 
made their way out across the entire planet. Our inter-
national activities are supported by our subsidiaries in 
Germany, the Netherlands, and Poland. The 400 or so em-
ployees of the group are committed to the quality of our 
products and the satisfaction of our customers every day. 

CABKA_IPS, jako część CABKA GROUP, reprezentuje 
35 lat doświadczenia w recyklingu, rozwoju i produk-
cji tworzyw sztucznych. Naszym klientom oferujemy 
skrzynki, skrzyniopalety oraz jedno z najbardziej ob-
szernych portfolio palet plastikowych na świecie. Na-
sze produkty produkujemy z różnych typów tworzywa 
sztucznego: od niskobudżetowego plastiku recyklowa-
nego po najwyższej jakości, dopuszczony do kontaktu 
z żywnością pierwotny HDPE. 

CABKA_IPS, part of the CABKA Group, represents 35 
years of expertise in plastic recycling, development, and 
production. We offer our clients boxes, pallet boxes, and 
one of the most comprehensive plastic pallet portfolios in 
the world. Our products are available in several different 
materials from low cost recycled PO plastic to high-grade, 
food-safe virgin HDPE. 

Bodycote jest światowym liderem w obróbce cieplnej 
i cieplno-chemicznej, posiadającym w swoich struktu-
rach ponad 180 zakładów w 23 krajach. Wykonuje się 
w nich procesy obróbki cieplnej. Pokryć powierzchnio-
wych, spiekania izostatycznego oraz badania materia-
łowe na najwyższym poziomie technicznym. Bodycote 
oferuje Państwu procesy dla przemysłów: lotniczego, 
energetycznego, samochodowego oraz narzędziowego. 
Pracujemy dla Państwa 24 godziny na dobę, 7 dni 
w tygodniu, gwarantując standard obróbki cieplnej 
światowej klasy. 

Comprising over 180 companies in 23 countries, 
Bodycote is the world’s leading provider of thermal and 
thermochemical processes including heat treatment, sur-
face technologies, hot isostatic pressing and material test-
ing of the highest technical standard. Bodycote offers a 
wide range of processes for aerospace, power generation, 
automotive and tool industries.
We work 24 hours a day, 7 days a week and guarantee the 
highest global standard of thermal processing services.

www.bejpol.pl

www.bekuplast.pl

www.cabka-ips.com

www.bodycote.com
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Stawiamy na jakość świadczonych przez nas usług 
i przyszłościowy rozwój klienta.
Nasze segmenty biznesowe to:
• Techniczna optymalizacja procesów, np. prewen-

cyjne Utrzymanie Ruchu, innowacyjne czyszczenie 
systemów;

• Zarządzanie jakością, np. zarządzanie kwalifika-
cjami dostawców, analizy Six Sigma;

• Resident Engineering, np. wsparcie w uruchomia-
niu procesów i w trakcie procesów produkcyjnych;

• Usługi jakościowe, np. prace kontrolno-sortownicze, 
prace naprawcze, Mobilny Serwis Jakościowy 24h;

• Serwis pojemników Automotive.
 

We believe in a value and future-oriented customer de-
velopment.
Our main business areas are:
• Technical process optimization, e.g. process-related 

and predictive maintenance, innovative system 
cleaning

• Quality management, e.g. Supplier qualifi cation, 
Six Sigma analysis

• Resident engineering, e.g. Ramp-Up support, super-
vision of series production

• Quality Service, e.g. testing and assorting work, re-
work, Mobile 24 h Quality Service

• Automotive container service
www.clavey.eu

Cygnus jest producentem wyrobów termoformowa-
nych. Od 15 lat oferujemy opakowania przemysłowe 
i systemy transportowe szczególnie dla przemysłu mo-
toryzacyjnego. Oferujemy szeroka gamę opakowań, 
pojemników tacek transportowych, opakowań ESD, 
blistrów, wkładek, kratownic, pokryw, palet. Kompletu-
jemy pełne i funkcjonalne systemy transportowe. Mo-
żemy zaproponować i zaprojektować każde opakowanie 
biorąc pod uwagę wymagania produktowe i logistyczne. 
Cygnus samodzielnie realizuje wszystkie etapy projektu 
powstawania opakowań od koncepcji projektu wizuali-
zacji 3D i prototypu poczynając a na wykonaniu oprzy-
rządowania produkcyjnego i samej produkcji kończąc.
Od wielu lat dostarczamy opakowania do takich firm 
jak: Delphi, Eaton, ZF-TRW, Valeo, Huf, TI etc.

Cygnus is a manufacturer of thermoformed products. 
We have been offering industrial packaging and trans-
port systems for the automotive industry for 15 years. 
We offer a wide range of packaging, containers, trays, 
ESD packaging, blisters, inserts, separators, covers, 
pallets. We complete full and functional transport sys-
tems. We can offer and design any packaging taking 
into account product and logistics requirements. All 
stages of design and production process: computer 
design (CAD, CAM, 3D visualization), making tooling 
(CNC device ), prototype stage to final producttion are 
located in our manufacturing facility.
For many years we have been delivering packaging to 
such companies as: Delphi, Eaton, ZF-TRW, Valeo, Huf, 
TI etc.

CzechTrade towarzyszy czeskim eksporterom w pro-
cesie wkraczania na rynki zagraniczne, stanowiąc źró-
dło profesjonalnych informacji oraz świadcząc usługi 
asystenckie i konsultingowe. 
CzechTrade jest również partnerem dla firm zagranicz-
nych, dla których świadczy usługi wyszukiwania part-
nerów biznesowych oraz dostawców z Czech.
Agencja CzechTrade została powołana na podstawie 
uchwały Ministerstwa Przemysłu i Handlu Republiki 
Czeskiej dnia 1. maja 1997 roku jako organizacja rzą-
dowa wspierająca handel.

Czech Trade is the national export promotion organiza-
tion of the Czech Republic. Its main objective is to develop 
International trade and mutual cooperation between Czech 
and foreign companies.

Firma EFAFLEX wprowadziła nazwę bram szybkobież-
nych ponad 40 lat temu. Dzięki ciągłym wynalazkom 
i pracom rozwojowym firma EFAFLEX od prawie 
20 lat jest czołowym producentem bram szybkobieżnych. 
W krótkim czasie stała się globalnym przedsiębior-
stwem z ogólnoświatową siecią dystrybucji. Bramy 
szybkobieżne EFAFLEX są przeznaczone do pracy 
z dużą częstotliwością. Cechy konstrukcyjne, np. opa-
tentowana technika spiral czy system przeciwwagi za-
pewniają dużą trwałość eksploatacyjną.

EFAFLEX has used and coined the term high-speed doors 
already more than 40 years ago. Due to constantly new in-
ventions and further developments, EFAFLEX has been the 
leading manufacturer of high-speed doors for nearly 20 
years now. High-speed doors by EFAFLEX increase the ef-
fi ciency of every company. High opening speeds minimize 
the waiting time in front of the doors and thus accelerate 
the logistic processes.

www.cygnus.pl

www.czechtrade.cz

www.efafl ex.pl



MES pomaga swoim klientom poprzez dopasowanie globalnych zasobów 
produkcyjnych i zastosowanie indywidualnych rozwiązań logistycznych. 
Udaje nam się tego dokonać dzięki wprowadzeniu pięciu kroków, na które 
składają się: znalezienie i zakwali�ikowanie dostawców, rozwój ich 
systemów jakościowych, konsolidacje wysyłek z różnych portów, wykony-
wanie dodatkowych operacji w naszych oddziałach oraz magazynowanie 
wyrobów blisko naszych klientów i wysyłki na bazie just-in-time.

Kwalifikacja 
dostawców

Globalna 
logistyka

Zarządzanie 
jakością

Zarządzanie 
magazynami

Dodatkowe 
operacje

Świadczone Usługi

ul. Bohaterow Westerplatte 9/226, 65-034 Zielona Gora, Poland 
P: 0048 570 578 737      www.metricseurope.com   Europe@mesinc.net  

EUROPE   METRICS

OŚWIETLENIOWA SAMOCHODOWA ELEKTRONICZNAROLNICZA

Branże

▪ Ohio – USA
▪ Ningbo – Chiny
▪ Hong Kong – Chiny
▪ Bombaj – Indie
▪ Monterrey – Meksyk
▪ Ho Chi Minh  – Vietnam
▪ Zielona Góra – Polska

Globalny Zasięg

▪ Odlewy ciśnieniowe    ▪ Odlewanie piaskowe    ▪ Odlewy kokilowe    ▪ Odkuwki    ▪ Guma    ▪ Plastik

Możliwości Produkcyjne
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Euro Metrics sp. z o.o. jest częścią glabalnej orga-
nizacji MES, która pomaga swoim klientom poprzez 
dopasowanie globalnych zasobów produkcyjnych 
i zastosowanie indywidualnych rozwiązań logistycznych
takich, jak:
• Kwalifi kacja i rozwój dostawców (m.in. Chiny, Indie, 

Meksyk)
• Zarządzanie jakością
• Globalna logistyka
• Dodatkowe operacje (CNC, malowanie, znakowanie)
• Zarządzanie magazynami (USA, Meksyk, Polska)
Możliwości produkcyjne: odlewy ciśnieniowe, odlewy 
kokilowe, odkuwki, guma, plastik.

Euro Metrics sp. z o.o. is part of MES organization, 
a full-service provider of global manufacturing and supply 
chain management services, which are:
• Sourcing quality manufacturing resources 
• Managing the quality control process for manufac-

turing and fi nished products 
• Logistics: containerizing, exporting and fi nal delivery 
• Domestic operations (fi nal machining, marking, 

coatings)
• Warehousing (USA, Mexico, Poland) 
Production capabilities: die-castings, extrusion, forgings, 
plastic, rubber.

Twój Partner w rozwiązywaniu problemów z korozją
EXCOR Sp. z o.o. jest producentem opakowań i pły-
nów antykorozyjnych VCI służących do zabezpieczania 
części metalowych przy długich wysyłkach, szczegól-
nie morskich, podczas długotrwałego magazynowania 
i w trakcie procesu technologicznego i obróbki. W ra-
mach współpracy oferujemy:
• Najwyższą jakość produktów,
• Elastyczność i terminowość dostaw,
• Wsparcie techniczne przez doświadczoną kadrę 

inżynierów w Polsce i innych krajach świata,
• Możliwość wykonywania analiz laboratoryjnych 

przy użyciu nowoczesnej aparatury.

Your Partner in Corrosion Problem Solving
EXCOR Sp. z o.o. provides comprehensive corrosion man-
agement services. The Company manufactures and sells 
corrosion protection packaging materials, such as fi lms 
and paper containing ZERUST®/EXCOR®/GARDAC® 
volatile corrosion inhibitors (VCI), designed for packaging 
of metal parts during storage and long-distance ship-
ments, especially by sea. We offer:
• High-quality products 
• Flexibility and timeliness 
• Technical support by our experienced engineers and 

worldwide support from ZERUST partners
• Laboratory analyses 

Final S.A. jest nowoczesną i dynamicznie rozwijającą 
się tłocznią profili aluminiowych oferującą swoim klien-
tom szeroki zakres usług związanych z ich obróbką 
w postaci anodowania, lakierowania proszkowego oraz 
obróbki CNC. Dzięki wieloletniej działalności na rynku, 
ciągłemu rozwojowi oraz wymagającym odbiorcom je-
steśmy uznanym i renomowanym dostawcą profili alu-
miniowych. Jesteśmy w pełni niezależni i elastyczni na 
rynku zarówno krajowym, jak i zagranicznym.

Final S.A. is a modern and dynamically developing alu-
minium profi le extrusion plant, that offers a wide range 
of services to its customers, that are connected with the 
treatment of aluminium profi les, such as anodizing, coat-
ing and CNC machining. Thanks to our long presence on 
the market, its constant development and the demanding 
customers, we have become a recognized and renowned 
supplier of aluminium profi les. We are totally independent 
and fl exible on the national and international markets.

www.metricseurope.com

www.excor.pl

www.fi nal.pl

EJOT Polska należy do grupy EJOT Holding z siedzibą 
w Niemczech. Grupa zajmuje się produkcją elementów 
i systemów połączeniowych od roku 1922. Jest global-
nym dostawcą techniki łączenia, w szczególności dla 
motoryzacji. Łączy kompetencje obróbki kucia na zimno 
metalu z obróbką tworzyw sztucznych. Strategią firmy 
jest ciągły rozwój i wdrażanie innowacyjnych techno-
logii dla potrzeb swoich klientów. Wyróżniona przez 
Focus i Focus Money jako Najbardziej innowacyjna fir-
ma roku 2017. 

EJOT Polska is a part of EJOT Group with the headquar-
ters in Germany which provides fastening systems since 
1922 and is a global supplier of fastening technology, es-
pecially for the automotive industry. The company manu-
factures metal elements using cold metal forging and is an 
expert in plastic injection molding. The EJOT’s goals are 
continuous development and implementation of innovative 
technologies due to the needs of its Customers. Promoted 
as the most innovative Company of the year 2017 by 
Focus and Focus Money.

www.ejot.pl
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Jesteśmy jednym z liderów na rynku międzynarodowym 
w użyciu technologii termoformowania próżniowego. 
Do produkcji wykorzystujemy między innymi płyty z:
ABS, PE, PS, PP, PMMA, PC. Technologia termoformo-
wania umożliwia produkcję detali o wysokiej jakości i 
powtarzalnym kształcie. Ma ona zastosowanie między 
innymi w produkcji dedykowanych opakowań - prze-
kładek transportowych, obudów urządzeń w branży 
medycznej i budowlanej oraz elementów karoserii i wy-
łożeń wewnętrznych dla pojazdów użytkowych.

We are one of the leaders in the international market using 
the technology of vacuum thermoforming. We use for the 
production material ABS, PE, PS, PP, PMMA, PC.
The thermoforming technology used in our company ena-
bles the production of high quality details and repeatable 
shape. We produce different types of packaging solutions 
and separators for transportation, medical and building 
equipment covers, complete car bodies and internal fi t-
tings vehicles.

Glass-Service jest globalnym producentem i konwer-
terem materiałów stosowanych w branżach, jak: moto-
ryzacja, AGD, reklama czy elektronika.
Specjalizujemy się w:
• produkcji elementów, jak: uszczelki, dystanse, 

izolacje,
• doborze technologii klejenia i łączenia materiałów 

w aplikacjach technicznych.
Wykorzystywane w produkcji materiały to pianki PE, 
PUR, EPDM oraz taśmy techniczne. Nasze produkty 
zyskały aprobatę i są z powodzeniem używane przez 
czołowych polskich i zagranicznych producentów.

Glass-Service is a global manufacturer and converter of 
materials used in industries like Automotive, Appliances, 
Advertising and Electronics.
We specialize in:
• manufacture of components such as gaskets, spac-

ers, insulation,
• selection of technology, gluing and joining materials 

in technical applications.
In the production we use PE, PUR and EPDM foams, as 
well as technical tapes. Our products have gained ap-
proval and are successfully used by leading Polish and 
foreign manufacturers.

GŁUCHOWSKI ZJG GLIWICE - firma, funkcjonuje na 
polskim rynku od 1992 roku. 
W ofercie posiada doradztwo oraz dostawę technolo-
gii z zakresu obróbki powierzchniowej (m.in. obróbka 
wibrościerna, badanie czystości technicznej, mycie 
przemysłowe). Nowością na rynku polskim jest tzw. 
gratowanie termiczne (wybuchowe). Przedsiębiorstwo 
świadczy usługi z zakresu: bębnowania, zatępienia kra-
wędzi czy odtłuszczania. Na życzenie klienta firma ZJG 
wykonuje testy czystości technicznej.

GŁUCHOWSKI ZJG GLIWICE - a company that has been 
operating on the Polish market since 1992.
We offer advance services and delivery of technologies 
in the field of surface treatment (including metalwork-
ing, cleanliness tests, industrial washing). A new fea-
ture on the Polish market is so-called thermal deburr-
ing (explosive). Above this, company provides services 
in the areas: tumbling, blunting and degreasing. Upon 
customer’s request the ZJG company performs techni-
cal cleanliness tests.

www.geoglobe.pl

www.glass-service.pl

www.zjg.com.pl

Tylko i wyłącznie najwyższe standardy: urządzenia do 
obróbki cieplnej (Ipsen, Rübig, KGO, Schwammberger) 
i mycia przemysłowego (EMO, HÖSEL, LPW, Mecano-
Lav), prasy hartownicze Wickert, pełne wyposażenie 
hartowni. Metalowe i kompozytowe oprzyrządowania 
piecowe (GTD, Lohmann). Urządzenia do nakładania 
powłok PVD/PACVD Hauzer. Węgliki spiekane Berlin 
Carbide. Laboratoria metalograficzne. Doradztwo ob-
róbki cieplnej i mycia przemyslowego. Konferencje Heat 
Treatment Forum i Industrial Cleaning Forum.

Selling of cutting edge technologies: heat treatment 
equipment (Ipsen, Rübig, KGO, Schwammberger, Lohm-
ann, Graphit Technologie), hardening and hydraulic press-
es Wickert , degreasing and cleaning machines (EMO, 
HÖSEL, LPW, MecanoLav), PVD/PACVD Coating (Hauzer 
Techno Coating), Carbides (Berlin Carbides), laboratory 
equipment (Arnold Horsch), outsourcing of heat treatment, 
consulting in heat treatment and industrial cleaning. Con-
ferences: Heat Treatment Forum.pl and Industrial Cleaning 
Forum. 

www.global-heat-treatment-network.com
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Spółka HSV Polska rozpoczęła działalność w Polsce 
17 lat temu od produkcji kształtek styropianowych. Na 
przestrzeni lat budowaliśmy obecną pozycję rynko-
wą stając się jednym z liderów w branży spienionych 
tworzyw sztucznych w Polsce i Europie. Produkujemy 
kształtki z EPS, Neoporu, Arcelu oraz EPP. Właśnie to 
tworzywo jest silnie związane z przemysłem motoryza-
cyjnym i stanowi główną ofertę spółki skierowaną do 
tego sektora. 

Posiadamy certyfikat ISO 9001 i ISO/TS 16949.

HSV is one of the European leading producer of struc-
tural fi tings and expanded (foamed) plastic (EPS, EPP, EPE, 
Neopor, Arcel) insulations, packaging. HSV offers custom-
ised solutions and support at all stages of development 
(part & tool design, 3D prototyping) and production. For 
automotive sector we can offer technical fi tings, insula-
tions, light weight parts, spacers and safety components. 
Owned certifi cates: ISO 9001, ISO/TS 16949. 

We are Particle Foam Engineers!

International Automotive Components (IAC) jest 
trzecim na świecie, pod względem udziału w rynku, do-
stawcą elementów wyposażenia wnętrz do samochodów 
osobowych i jedynym globalnym dostawcą skupionym 
wyłącznie na wyposażeniu do wnętrz samochodów.
Nasze zakłady produkcyjne są zlokalizowane w trzech 
regionach świata: Europie, Azji i Ameryce Północnej. 
Produkty, które oferujemy są projektowane i doskona-
lone tak, by zapewnić komfort, wygodę, użyteczność 
i bezpieczeństwo wnętrza pojazdu. Należą do nich:
• Systemy drzwiowe i wykończeniowe
• Konsole i kokpity
• Systemy podłogowe i akustyczne
• Podsufitki
• Uzupełniające elementy zewnętrzne

International Automotive Components (IAC) is the 
third largest automotive interior components supplier in 
the world by market share and the only global supplier 
with a singular focus on interiors. Our manufacturing op-
erations are segmented into three geographic regions: Eu-
rope, Asia and North America. Our products are designed 
to improve interior vehicle comfort, convenience, utility 
and safety. They include:
• Door and trim systems
• Instrument panels, consoles and cockpits
• Flooring and acoustic systems

Jesteśmy wiodącym dostawcą rozwiązań z zakresu 
zapewnienia jakości i optymalizacji procesów produk-
cyjnych dla branży motoryzacyjnej. Specjalizujemy 
się w usługach outsourcingu jakościowego wspiera-
jąc naszych klientów w osiąganiu najwyższej jakości 
produkowanych przez nich wyrobów. Na nasz sukces 
pracuje sztab wykwalifikowanych pracowników admini-
stracyjnych oraz wykonawców, którzy sprawują nadzór 
nad poszczególnymi etapami prac oraz realizują wyzna-
czone projekty.

We are a leading supplier of solutions in the fi eld of qual-
ity assurance and optimisation of production processes in 
the automotive industry. We specialise in quality outsourc-
ing services supporting our clients to achieve the high-
est quality of their products. Our success depends on the 
team of qualifi ed administrative employees and contrac-
tors who supervise each individual stage of process and 
carry out the designated projects.

www.hsv.pl

www.iacgroup.com

www.iqs.pl

Jesteśmy producentem wyrobów gumowych i gumo-
wo-metalowych. Nasz zakres produkcji obejmuje for-
mowanie wtryskowe, formowanie w prasach, cięcie 
uszczelek. Produkcja oparta na wszystkich głównych 
typach mieszanek gumowych.
Posiadamy wdrożony i utrzymany system zarządzania 
jakością zgodny z ISO/TS 16949, ISO14001.

We are a manufacturer of rubber and rubber-metal 
products. Our production range is injection molding, com-
pression molding, cutting seals. Production based on all 
the main types of rubber compounds.
We have implemented and maintained quality manage-
ment system compliant with ISO/TS 16949, ISO 14001.

www.gumat.pl
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Lenso Sp. z o.o. jest wyłącznym dystrybuto-
rem optycznych systemów pomiarowych firmy GOM w 
Polsce. Doświadczony i kompetentny zespół inżynierów, 
zapewnia pomoc przy doborze odpowiedniego systemu 
pomiarowego, prezentacje maszyn, wdrożenia i sup-
port.

Systemy firmy GOM są z powodzeniem stosowane  
w działach kontroli jakości, rozwoju i produkcji na całym 
świecie, głównie w motoryzacji, przemyśle lotniczym 
oraz jednostkach badawczych.

Lenso Sp. z o.o. is the exclusive distributor of GOM 
optical measuring systems in Poland. An experienced 
and competent team of engineers, helps to choose an 
appropriate measuring system, perform the machine 
presentations, provide system implementations and 
support.

GOM’s systems are successfully used in the qual-
ity control, development and production departments 
around the world, mainly in the automotive, aerospace 
industry and research units.

Maverick Sp. z o.o.  oferuje kompleksowe rozwiąza-
nia w zakresie zabezpieczeń antykorozyjnych. Naszymi 
klientami są firmy z branży motoryzacyjnej, lotniczej 
oraz zbrojeniowej.

Specjalistyczna wiedza i wieloletnie doświadczenie na 
rynku sprawiają, że jesteśmy liderów w branży przemy-
słowych środków ochrony metali.

Oferujemy doskonałej jakości folie antykorozyjne VCI, 
papier antykorozyjny VCI. Środki olejowe antykorozyjne 
oraz wodorozcieńczalne antykorozyjne.

MUT Automotive jest częścią grupy Hoberg & Driesch; 
specjalizujemy się w obróbce rur precyzyjnych stalo-
wych oraz nierdzewnych. Skupiamy się na produkcji 
półwyrobów w szczególności: cięciu rur, gratowaniu, 
fazowaniu, myciu oraz obróbce wibracyjnej. Wspólnie 
z naszymi zaufanymi parterami oferujemy również: 
gięcie, obróbkę laserową oraz powierzchniową. Nasza 
firma ma olbrzymie doświadczenie oraz wiedzę, która 
jest niezbędna w branży motoryzacyjnej, posiadamy 
certyfikaty ISO 9001 oraz ISO/TS 16949. 

MUT Automotive is a member of Hoberg & Driesch 
Group; specialst suppliers of carbon precision & stainless 
tubes. Our company focuses on the production of semi-
finished products in particular: tube cutting, brushing, 
chamfering, washing and vibratory grinding. Together with 
our trusted partners we offer: bending, laser operations 
and surface treatment. MUT Automotive are both knowl-
edgeable and experienced in the demands of the automo-
tive industry, we are ISO/TS 16949 and ISO 9001 certified.

www.lenso.com.pl

www.maverick.pl

www.mutautomotive.com 
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KRAIBURG TPE jest globalnym dostawcą elastome-
rów termoplastycznych. Jako część Grupy KRAIBURG 
złożonej w 1947 r., firma nieprzerwanie rozwija swoje 
portfolio miękkich tworzyw termoplastycznych, będąc 
obecnie liderem w zakresie produkcji i dostaw materia-
łów TPE. Poprzez fabryki zlokalizowane w Niemczech, 
USA i Malezji, KRAIBURG TPE oferuje szeroką gamę 
produktów dedykowanych dla branży motoryzacyjnej.

KRAIBURG TPE is a global manufacturer of thermoplastic 
elastomers. From its beginning in 2001 as subsidiary of 
the historical KRAIBURG Group founded in 1947, KRAI-
BURG TPE has pioneered in TPE compounds, today being 
the competence leader in this industry. With production 
sites in Germany, the US, and Malaysia the company offers 
a broad range of compounds, especially for the automo-
tive sector.

www.kraiburg-tpe.com
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KOMPLEKSOWA OFERTA
Jesteśmy jednym z nielicznych dostawców, posiadają-
cym tak szeroką ofertę materiałów i urządzeń służących 
do oznaczania, aplikowania, łączenia, uszczelniania, 
izolowania i pakowania produktów. 
DOSTARCZAMY: etykiety i materiały specjalistycz-
ne, etykiety samoprzylepne, taśmy termotransferowe, 
elementy funkcyjne (panele frontowe, pianki, izolato-
ry), taśmy montażowe (również w postaci wykrojów), 
materiały opakowaniowe, drukarki etykiet, systemy 
drukująco-etykietujące, czytniki kodów, aplikatory do 
automatycznego naklejania etykiet w linii produkcyjnej, 
oprogramowania.

COMPREHENSIVE RANGE
We are one of few suppliers with such an extensive 
range of materials and equipment, used for the mark-
ing, applying, combining, sealing, insulating and pack-
ing of products.
WE SUPPLY: specialist labels and materials, self-
adhesive labels, thermal transfer ribbons, functional 
elements (front panels/foams/insulators), installation 
tapes (also as impressions), packaging materials, label 
printers, printing and labelling systems, bar code scan-
ners, applicators for automatic application of labels on 
a production line, software.

OCHBART wyłączny przedstawiciel w Polsce firmy 
HUMBACH, zajmującej się:
• elementami toczonymi oraz frezowanymi,
• elementami giętymi z rur,
• sprężynami technicznymi,
• elementami wykrawanymi laserowo,
• obróbką plastyczną na zimno,
• grupami funkcyjnymi,
• tulejami zwijanymi.
Dostarczamy komponenty od małych ilości do wiel-
kości seryjnych. Wykonujemy komponenty na pod-
stawie rysunków technicznych zgodnie z normami 
IATF 16949:2016, ISO 9001 oraz ISO 14001.

OCHBART exclusive vendor of HUMBACH in Poland, 
a company which produces:
• Turned & Milled Parts 
• Pipe Bending Parts & Profi le Bending Parts 
• Technical Springs
• Stamped & Laser Parts
• Sub-assemblies
• Cold moulded parts
• Wrapped bushes
We deliver components from small quantities to serial 
sizes. We work according to following management 
systems: IATF 16949:2016, ISO 9001 oraz ISO 14001.

Z uwagi na dynamicznie rozwijającą się branżę lo-
gistyczną zdecydowaliśmy się rozszerzyć wachlarz 
naszych produktów o specjalistyczne opakowania 
wielokrotnego użytku. Nasze opakowania obecne są 
tam,gdzie wymagane jest specjalistyczne przechowy-
wanie, transport wewnętrzny czy też transport wyrobów 
gotowych. Poza opakowaniami z tektury, metalu i drew-
na oferujemy opakowania: termoformowalne (wytłoczki, 
blistry, paletki), tekstylne, opakowania z EPP oraz płyty 
kanalikowej. W naszej ofercie znajdują się także wszel-
kiego rodzaju folie, opakowania antykorozyjne VCI i ak-
cesoria służące do pakowania produktów. Zapewniamy 
obsługę w zakresie magazynowania, selekcji jakościo-
wej oraz transportu.

Due to the fast-growing logistic industry, we have decided 
to expand the range of our products with specialist reus-
able packaging. Our packaging is everywhere you need: 
specialized storage, internal transport or transport of fi n-
ished products. In addition to packaging from cardboard, 
metal and wood, we offer packaging: thermoformable 
(extrudates, blisters, pallets), textile, EPP packaging and 
twinwall sheet. Our offer also includes all kinds of fi lms, 
VCI anti-corrosion packages and accessories used to pack 
products. We provide support in the fi ld of storage, quality 
selection and transport.

www.novacode.pl

www.ochbart.pl

www.prokontech.pl

NEFAB jest światowym producentem opakowań, spe-
cjalizującym się w realizacji Kompleksowych Rozwiązań 
Opakowaniowych, których celem jest obniżanie całko-
witych kosztów przy jednoczesnym minimalizowaniu 
wpływu na środowisko. Jesteśmy wiodącym dostawcą 
rozwiązań dedykowanych dla przemysłu motoryzacyj-
nego. Doskonalimy nasze rozwiązania i optymalizujemy 
koszty całkowite, aby zagwarantować minimalne wy-
datki w całym łańcuchu dostaw. Tworzymy komplekso-
we i indywidualne rozwiązania w zakresie opakowań, 
optymalne dla każdego produktu.

NEFAB offers a broad range of packaging products for 
transportation, material handling and storage, customized 
for the vehicle industry. Our concept is Complete Packag-
ing Solutions, this means that our engineers work closely 
with our customers to fi d the best possible solution for 
their product. We develop complete packaging solutions 
optimized to reduce total cost and environmental impact 
in your supply chain. We select and combine packaging 
materials to build the most appropriate complete solution 
for each and every case.

www.nefab.com
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DISCOVER KRAIBURG TPE 
Solutions with Thermoplastic Elastomers

www.kraiburg-tpe.com

Jako operator logistyczny, Ritex obecnie projektu-
je/tworzy procesy jednego lub więcej faz z łańcucha 
dostaw naszych klientów (dostawa, transport, maga-
zynowanie, dystrybucja, zawierające główne działa-
nia procesów produkcyjnych). Definiujemy i ustalamy 
wszystkie fazy procesu logistycznego stworzonego 
przez nas w wyniku ustaleń z naszym klientem - w róż-
nych, indywidualnych obszarach.

As a logistics operator Ritex currently designs and de-
velops the processes of one or more stages of supply 
chain of our customers (delivery, transportation, ware-
housing, distribution, including the main activities of 
manufacturing processes). We define and arrange all 
the stages of a logistics process developed by us as a 
result of arrangements with our customer - in various 
individual areas.

ARRK Shapers’ Polska jest dużą narzędziownią z 20 
letnim doświadczeniem na rynku europejskim, wchodzi w 
skład międzynarodowej grupy ARRK i jest wiodącym produ-
centem  form wtryskowych dla przemysłu samochodowego 
o masie do 55 ton,  a także wyspecjalizowanym wykonawcą 
usług serwisowych form wtryskowych, form wulkanizacyj-
nych do gumy, form ciśnieniowych do metalu i innych na-
rzędzi specjalnych jak wykrojniki, tłoczniki. 
W skład usług serwisowych form wchodzą:
modyfi kacja, naprawa, przegląd okresowy, konserwacja, 
regeneracja, optymalizacja form wykonywanych w Chinach, 
regeneracja, optymalizacja form wykonywanych w Chinach, 
wsparcie montażowe w zakładzie klienta.
Firma oferuje współpracę w zakresie serwisowania form.

ARRK Shapers’ Poland is a large tool shop with 20 
years of experience on the European market, is part of 
the international ARRK group and a leading manufactur-
er of injection molds for the automotive industry with a 
weight of 55 tons, as well as a specialized supplier for in-
jection mold services, rubber vulcanization molds , metal 
pressure molds and other special tools such as dies.
Service of molds include:
modifi cation, repair, periodic inspection and maintenance
regeneration, optimization of molds manufactured in 
China assembly support at the customer’s plant.
The company offers cooperation in the fi eld of mold ser-
vicing.

Świadczymy usługi śrutowania automatycznego. Reali-
zujemy wieloseryjne zlecenia. Posiadamy nowoczesny 
park maszynowy, który gwarantuje wysokie wydajności. 
Na życzenie klienta zabezpieczamy detale antykorozyj-
ne na czas transportu i magazynowania.
Dla naszych klientów dostarczamy również automatycz-
ne urządzenia do śrutownia. Jesteśmy przedstawicie-
lem grupy OMSG w Polsce.

We are offering automatic shot blasting services. We 
are realizing large-series production. We have modern 
machinery park which guarantees high production ca-
pacity. On client’s request we can protect details aga-
inst corrosion during transport and long stocking. For 
our clients we are able to provide new automatic shot 
blasting plants. We are representatives of OMSG group 
in Poland.

INNOWACYJNE OPAKOWANIA

Od ponad czterdziestu lat specjalizujemy się w tech-
nologii termoformowania tworzyw sztucznych i stali-
śmy się jednym z wiodących, europejskich dostawców 
zwrotnych opakowań do transportów wewnętrznych 
oraz międzyzakładowych. Charakteryzując się wysoki-
mi wymaganiami jakościowymi oraz technologicznym 
know-how, jak również zrozumieniem procesów logi-
stycznych, rozwijamy, produkujemy i dostarczamy eko-
nomicznie i ekologicznie rozwiązania dopasowane do 
potrzeb optymalizacji procesów logistycznych naszych 
klientów.

INNOVATIVE PACKAGING SOLUTIONS

For four decades, we have been the specialist for plas-
tic thermoforming technology and are one of today’s 
Europe-wide leading suppliers of returnable packaging for 
internal and external transport. With extremely high qual-
ity demands, technical know-how and an understanding 
for the logistical processes of our customers, we develop, 
produce and distribute tailored solutions that contribute to 
a sustainable optimization of the supply chain, both eco-
nomically and ecologically.

www.ritex.glogow.pl

www.arrkeurope.com

www.shotblasting.pl

www.soehner.pl

RECTUS Polska Sp. z o.o. rozpoczynała działalność 
w doradztwie technicznym i sprzedaży szybkozłączy 
i armatury do mediów gazowych i płynnych firmy 
RECTUS GmbH. Z czasem oferta została rozszerzona 
poprzez nawiązanie współpracy z czołowymi producen-
tami działającymi w zakresie automatyzacji pneuma-
tycznej, systemów złącznych oraz elementów kontroli 
przepływu. W ofercie Rectus Polska znajduje się wiele 
rozwiązań dedykowanych przemysłowi automotive jak 
szybkozłącza do testowania czy zaciski spawalnicze.

RECTUS Polska Sp. z o.o. began operations as a 
technical consultancy company and vendor of quick 
couplers and gas and liquid fittings made by RECTUS 
GmbH. Over time, the company’s portfolio has been ex-
panded by establishing partnership with the top manu-
facturers of pneumatic automation, coupling systems 
and flow control systems. The portfolio of Rectus Pol-
ska includes many solutions dedicated to the automo-
tive industry, such as quick couplers for testing and 
weld clips.

www.rectus.pl
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TAKONI specjalizuje się w produkcji technicznych wy-
robów gumowych dowolnych kształtów oraz zastoso-
wań.

Od początku działalności priorytetem jest produkcja 
najwyższej jakości wyrobów przy zachowaniu mini-
malnego poziomu kosztów. Założenie to w połącze-
niu z wieloletnim doświadczeniem oraz bazą spraw-
dzonych dostawców daje zdecydowaną przewagę 
konkurencyjną na rynku. Doceniło to wielu klientów 
będących liderami w swoich branżach. Wśród gro-
na naszych odbiorców znajdują się: Volvo, FIAT,  
Tenneco Automotive, Kongsberg, Electrolux, Emerson,  
Faurecia, Vaderstad, Xylem Water Solutions AB,  
GE Power, Rehau, Monroe, Valeo, Tyco, itd.

Zaawansowane technologicznie procesy produkcyjne, 
wydajne maszyny oraz nowoczesny zakład to ponad 
25-letnie doświadczenie, którym Państwu służymy!

TAKONI specializes in manufacturing technical rubber 
products of any shape and application.

From the beginning of our operations, manufactur-
ing the highest quality products while preserving the 
minimal cost levels has been our priority. This premise, 
combined with many years of experience and a base 
of proven suppliers, results in a decisive competitive 
advantage on the market. This has been recognized 
and appreciated by many clients, leaders in their sec-
tors. Our customer group includes: Volvo, FIAT, Tenneco 
Automotive, Kongsberg, Electrolux, Emerson, Faurecia, 
Vaderstad, Xylem Water Solutions AB, GE Power, Re-
hau, Monroe, Valeo, Tyco, etc.

The technologically advanced production processes, 
efficient machines, and a modern production facility 
come as the effect of more than 25 years of experi-
ence, which is at your command!

THT GROUP produkuje opakowania przemysłowe do-
stosowane do indywidualnych wymagań klienta zapew-
niając kompleksową obsługę w zakresie projektowania, 
produkcji oraz terminowych dostaw.

Doradzamy wybór materiałów, projektujemy i dostar-
czamy prototyp, zaakceptowany produkt wdrażamy do 
produkcji.
Specjalizujemy się w produkcji:
• opakowań termoformowanych próżniowo,
• pojemników transportowych i magazynowych,
• palet i pokryw,
• opakowań piankowych i tekstylnych.

Zapraszamy do współpracy.

THT GROUP produces packaging for the industry, adapted 
to client’s needs and requirements. Our company provides 
comprehensive services in the design, production and 
timely delivery.

We advise on the choice of materials, design and deliver a 
prototype, implement the approved product into produc-
tion.
We specialize in the production of:
• a vacuum thermoformed packaging
• transport containers 
• pallets and covers
• foam packaging and textile

We invite you to cooperation.

www.takoni.com.pl

www.tht.pl

kolory znaku

znak dla jasnego tła

znak dla ciemnego tła

A
01

02

Chcemy wspierać Państwa organizację w zakresie:
• redukcji poziomu hałasu (pianki, filce i włókniny),
• uszczelnień (pianki kauczukowe: EPDM, silikono-

we i inne),
• materiałów samoprzylepnych, taśm jednostronnie 

i dwustronnie klejących,
• uszczelek, podkładek filcowych, taśm przewodzą-

cych ciepło,
• laminatów akustycznych i termicznych dla moto-

ryzacji zgrzewanych ultradźwiękowo, 
• termoformowanych detali 3D z PE, filców, włóknin.

Oferujemy:
• pianki PE, PUR, EPDM i inne,
• filce, włókniny, felcoty,
• jednostronne i dwustronne taśmy klejące,
• pianki akrylowe,
• taśmy butylowe.

We want to support your organization in the field of:
• noise level reduction (foams, felts & fleeces etc.),
• PE, PUR, EPDM foams, 
• felts, fleeces and nonwovens,
• sealing (solid rubber parts or EPDM & silicone foam 

parts),
• adhesive materials, double & single sided masking 

or protecting films & tapes, etc.,
• acrylic foam tapes,
• butyl tapes, 
• anti-damping parts, polyurethane,
• spacers, felt pads, thermal pads,
• thermal & ultrasonic welding,
• 3D thermoformed parts,

and many others.

www.stokvistapes.pl
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Włoska Izba Handlowo-Przemysłowa w Polsce 
(CCIIP) jest polską organizacją non-profit oficjalnie 
uznaną przez włoskie Ministerstwo Rozwoju Gospodar-
czego.

Od 1996 r. CCIIP wspiera i łączy włoskich przedsiębior-
ców tworząc przyjazne środowisko i mając na uwadze 
interesy włoskiej społeczności.

CCIIP jest także miejscem spotkań, a dzięki promocji 
społecznych i kulturalnych inicjatyw, pomaga włoskim 
inwestorom odnaleźć się w polskiej rzeczywistości.

Dzięki biurom w Warszawie, Katowicach i we Wrocła-
wiu, CCIIP zyskała charakter ogólnokrajowy i skupia 
przedsiębiorców z całej Polski.

The Italian Chamber of Commerce and Industry 
in Poland (CCIIP) is a Polish non-profi t organization 
offi cially recognized by the Italian Ministry of Economic 
Development. 

Founded in 1996, the main objective of CCIIP is to re-
group and consolidate Italian economic presence in Po-
land by creating connections and business relationships 
among its members, their companies and local investors.

The Chamber is also the place where Italian families 
living in Poland naturally converge. Through its commit-
ment in the promotion of social and cultural activities 
the CCIP is invaluable in helping Italian entities accli-
matize to their new surroundings.

With offices in Warsaw, Katowice and Wroclaw, the 
Chamber assumes a national character which allows 
it to grow and manage the complex network of Italian 
presence in the territory.

ZEM NAMYSŁÓW Sp. z o.o. oferuje:

• superprecyzyjne usługi cięcia prętów, rur i profi li 
0,15 mm;

• komponenty metalowe dla przemysłu motoryzacyj-
nego i meblarskiego;

• obróbkę odlewów i odkuwek.

ZEM NAMYSŁÓW Sp. z o.o. offers:

• bars, pipes and profi les precision cutting with 
AMADA CNC 0,15 mm 

• metal components for automotive and furniture 
industry; 

• CNC milling

www.cciip.pl

www.zemnam.pl

Weil Engineering jest wiodącym niemieckim pro-
ducentem urządzeń spawalniczych wykorzystującym 
sprawdzone technologie zwijania rur oraz spawania 
doczołowego w kombinacji z innowacyjną techniką 
sterowania. Maszyny te znajdują zastosowanie między 
innymi przy produkcji wysokojakościowych krótkich 
rur dla potrzeb przemysłu samochodowego , branży 
grzewczej i wentylacyjnej oraz przy produkcji metalo-
wych pojemników. 

Weil Engineering jest producentem m.in.:

• maszyn zwijających dwuwalcowych jak i wielo-
walcowych;

• maszyn spawających wzdłużenie zarówno wyko-
rzystując metodę TIG jak i Laser;

• gotowego centrum produkcyjnego do wytwarza-
nia cienkościennych rur o wysokiej jakości;

• maszyn do rozpęczania rur, maszyn do kielicho-
wania końcówek rur.

Weil Engineering is the premier turn-key supplier for 
customized production technology. As a specialist 
for the automation of production processes including 
forming and welding, weil engineering is the right part-
ner for your applications in automotive or other high 
quality products like exhaust technology, exhaust-gas 
recirculation and heat exchangers, structural and 
functional components. The range of our machinery 
extands from semi-automatic processes up to highly 
complex high speed production lines with (laser/TIG) 
welding and CNC-roll forming machines for the pro-
duction specifications of R 25 to 1,000mm in tube 
lenghts up to 2,000mm sheet thicknesses between 
0.2 to 4.0mm.nghts up to 2,000mm sheet thickness-
es between 0.2 to 4.0mm.

www.weil-engineering.de

weil
        technology

Shape. Join. Look ahead. 

ZEM NAMYSŁÓW
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